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Sicherheitshinweise 

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und 
benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben, damit es nicht versehentlich zu Verlet­
zungen oder Schäden kommt.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nach­
lesen auf.  
Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung 
mitzugeben.

Verwendungszweck
Das Gerät ist zum Trocknen von handelsüblichen 
 Nagellacken auf Finger­ und Fußnägeln vorgesehen.
Der Artikel ist für den Privat gebrauch konzipiert und 
für gewerbliche Zwecke nicht geeignet. 

Gefahr für Kinder und Personen mit einge-
schränkter Fähigkeit Geräte zu bedienen
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät  spielen. Halten 

Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerät fern.
• Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern. 

Es besteht u.a.  Erstickungsgefahr! 
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 

von Perso nen mit  verringerten physischen, sen­
sorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit 
 Mangel an Erfahrung oder Wissen  verwendet 
 werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in 
den sicheren Gebrauch des Gerätes unterwiesen 
 wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. 

• Kinder dürfen das Gerät nicht  reinigen, es sei denn, 
sie sind über 8 Jahre alt und werden da bei beauf­
sichtigt. Das Gerät ist wartungsfrei.

Gefahren durch Elektrizität
• Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und 

 tauchen Sie es auch nicht in Wasser oder andere 
 Flüssigkeiten ein.

• Beachten Sie beim Anschluss per USB­Netzadapter 
an das Stromnetz die technischen Daten des Netz­
adapters. Das Gerät darf nur an einen  Netzadapter 
mit der Schutzklasse II (Symbol: ) angeschlos­
sen werden.

• Ziehen Sie den Netzadapter mit USB­Anschluss 
(nicht im Lieferumfang enthalten) aus der Steck­
dose, … 
… wenn während des Betriebs  Störungen 
  auftreten, 
… nach dem Gebrauch, 
… bei Gewitter und 
… bevor Sie das Gerät reinigen. 
Ziehen Sie dabei immer am Netzadapter, nicht am 
Anschlusskabel.

• Die Steckdose muss gut zugänglich sein, damit Sie 
im Bedarfsfall den Netzadapter schnell ziehen kön­
nen. Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht 
zur  Stolperfalle wird.

• Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das 
Gerät selbst oder das  Anschlusskabel sichtbare 
Schäden aufweist oder das Gerät herunterge fallen 
ist.

• Betreiben Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt.

Warnung vor Verletzungen
• Sehen Sie nicht direkt in die LEDs und immer nur 

kurz in das UV­Licht.  
Es besteht die Gefahr von Augenschäden.  

• Setzen Sie Ihre Haut nur kurz UV­Licht aus.  
Es besteht die Gefahr von Hautschäden.

Sachschäden
• Schützen Sie den Artikel vor Stößen, Stürzen, 

Staub, Feuchtigkeit, direkter  Sonneneinstrahlung 
und extremen  Temperaturen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt 
ist. Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von einer 
Fachwerkstatt durchführen.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemi­
kalien, aggressive oder scheuernde Reinigungs­
mittel.

• Die eingebauten LEDs können und dürfen nicht 
 getauscht werden.

Gebrauch

1. Klappen Sie die Füße des Nageltrockners aus  
(Bild 1) und stellen Sie ihn auf eine gerade, ebene 
Unterlage 

2.    Schließen Sie das Gerät wie abge bildet an einen 
Netzadapter mit USB­Anschluss (nicht im Liefer­
umfang enthalten) an (Bild 2). 

3. Lackieren Sie Ihre Nägel nach belieben.
Legen Sie Ihre Hand bzw. ihren Fuß wie abgebildet in 
das Gerät (Bild 3, Bild 4).

 Bei den Händen trocknen Sie zuerst die  Nägel 
der Finger und anschließend den 
 Daumennagel. 

4. Drücken Sie den Ein­/Ausschalter  ...  
... kurz, um den Nageltrockner für 45 Sekunden  
 einzuschalten. 
...  und halten Sie ihn gedrückt, bis die LEDs auf­ 

leuchten, um den Nageltrockner für 60 Sekun-
den  einzuschalten.

 Ein leichter Druck auf den Ein­/Ausschalter­
reicht aus. Wenn Sie ein Klicken hören, ist das 
Gerät eingeschaltet. Zu starker Druck kann 
das Gerät beschädigen.

Nach der abgelaufenen Zeit, erlöschen die LEDs.
  M Um den Nageltrockner während des Trocknens 
auszuschalten, drücken Sie kurz den Ein­/Aus­
schalter .

Die LEDs erlöschen.

Reinigen

  M Wischen Sie das Gerät bei Bedarf mit einem leicht 
mit Wasser angefeuchteten Tuch ab. 

Technische Daten

Modell:    672 755
Eingang:    5 V / 1,3 A USB­C
Max. Leistungsaufnahme: 6,5 W
Leuchtmittel:   8 LEDs 
      (nicht wechselbar)

Schutzklasse:    III  
Schutzart:    IP20
Umgebungstemperatur:  +10 bis +40 °C
Hergestellt von:     Commaxx B. V.,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und  optische Veränderungen am 
 Artikel vor.

Entsorgen

Der Artikel und seine Verpackung die wurden aus 
wertvollen Materialien  hergestellt, die wiederverwer­
tet werden  können. Dies verringert den Abfall und 
schont die Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie 
dafür die örtlichen  Möglichkeiten zum Sammeln von 
Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol ge­
kennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll  entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, 

Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. 
 Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe. Diese 
können bei unsachgemäßer Lagerung und 
 Entsorgung der Umwelt und  Gesundheit schaden. In­
formationen zu Sammelstellen, die Altgeräte 
 kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde­ oder Stadtverwaltung.
Diesen Artikel können Sie auch bei einer Annahme­
stelle des Rücknahmesystems take­e­back abgeben. 
Weitere Informationen dazu finden Sie unter  
www.take­e­back.de.

Safety warnings 

Read the safety warnings carefully and only use the 
product as described in these instructions to avoid 
accidental injury or damage.
Keep these instructions for future reference.   
If you give this product to another person, remem­
ber to also include these instructions.

Intended use
The device is designed for drying commercially 
available nail polishes on fingernails and toenails.
The product is designed for private use and is not 
suitable for commercial purposes.

Danger to children and to people with limited 
ability to operate devices
• Children must not be allowed to play with the  

device. Keep children under 8 years of age away 
from the device.

• Keep the packaging materials out of the reach  
of children. They pose several risks, including the 
risk of suffocation! 

• This device may be used by children aged 8+ and 
by people with diminished physical, sensory or 
mental capacity or lacking the requisite knowl­
edge/experience, provided they are supervised  
or have been instructed in the safe use of the  
device and understand the potential dangers. 

• Children must not clean the device unless they  
are over 8 years of age and are supervised when 
doing so. This device is maintenance­free.

Danger due to electricity
• Protect the device from moisture. Do not immerse 

it in water or other liquids.
• When connecting the device to the power supply 

using a USB mains adapter, make sure to observe 
the technical specifications of the mains adapter.
The device must only be connected to a mains 
adapter with protection class II (symbol: ).

• Unplug the mains adapter with USB socket (not  
included) from the power socket… 
…  if malfunctions occur during use,     
…  after use,  
…  during thunderstorms and  
…  before cleaning the device. 
To unplug, always pull on the mains adapter, not 
the connection cable.

• The power socket must be easily accessible so that 
you can disconnect the mains adapter quickly if 
needed. Route the mains cable ensuring that it 
does not present a tripping hazard.

• Do not use the device if the device itself or the  
connection cable shows any visible signs of dam­
age or if the device has fallen down. 

• Never leave the device unsupervised while it is in 
use.

Warning - risk of injury
• Do not look directly at the LEDs; only ever look  

at the UV light for a brief moment. 
There is a risk of eye damage. 

• Only expose your skin to UV light for a short time.  
There is a risk of skin damage

Material damage
• Protect the device from knocks, falls, dust, mois­

ture, direct sunlight and extreme temperatures.
• Do not use the device if it is damaged. Only have 

repairs to the device carried out by a specialist 
workshop.

• Do not use any caustic, aggressive or abrasive 
products for cleaning.

• The built­in LEDs cannot and must not be replaced.

Use

1. Unfold the nail dryer’s feet (fig. 1) and place the 
nail dryer on a flat, level surface. 

2.    Connect the device to a mains adapter with a  
USB socket (not included) as shown (fig. 2). 

3. Paint your nails as desired. 
Place your hand or foot into the device as shown 
(fig. 3, fig. 4).

If you are treating hands, first dry the nails  
 of the fingers, then the thumb nail.

4. Press the On/Off switch  ... 
... briefly to switch the nail dryer on for  
 45 seconds. 
... for longer (until the LEDs illuminate) to switch  
 the nail dryer on for 60 seconds.

 You only need to press the On/Off switch 
lightly. When you hear a click, the device is 
switched on. Pressing too hard can damage 
the device. 

When the set time expires, the LEDs will extinguish.
  M To switch the product off while drying is in pro­
gress, briefly press the On/Off switch  .

The LEDs will extinguish.

Cleaning

  M If necessary, wipe the device with a cloth that has 
been slightly dampened in water. 

Technical specifications

Model:    672 755
Input:    5 V / 1.3 A USB­C
Max. power consumption: 6.5 W
Bulb:     8 LEDs     
      (not replaceable)

Protection class:   III 
IP code:    IP20
Ambient temperature:   +10 to +40 °C
Manufactured by:    Commaxx B. V.,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands

In the course of product improvement, we reserve 
the right to make technical and optical modifications 
to the product.

Disposal

The product and its packaging have been manufac­
tured from valuable materials that can be recycled. 
Recycling reduces the amount of refuse and pre­
serves the environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that 
sorts materials by type. Make use of the local facili­
ties provided for collecting paper, cardboard and 
lightweight packaging.

Devices marked with this symbol must 
not be disposed of along with normal 
household waste! 
You are legally obliged to dispose of 

old devices separately from household waste. 
 Electronic devices contain hazardous substances 
and, if stored or disposed of improperly, may cause 
harm to health or the environment. Information 
about collection points where old devices can be  
disposed of free of charge is available from your  
local authorities.

Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et 
n’utilisez cet article que de la façon décrite dans   
ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de dété­
rioration ou de blessure. 
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consul­
ter ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remet­
tez ce mode d’emploi en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation 
L’appareil est conçu pour sécher les vernis à ongles 
courants sur les ongles des doigts de mains et de 
pieds.
Cet article est destiné à l’usage privé et ne convient 
pas à un usage commercial ou professionnel. 

Danger: risque pour les enfants et personnes  
à aptitude réduite à l’emploi d’appareils
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

 Tenez les enfants de moins de 8 ans à distance  
de l’appareil.

• Tenez les emballages hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
 partir de 8 ans et par des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites 
ou manquant d’expérience et/ou de connaissances, 
à condition d’être sous surveillance ou d’avoir été 
initiés aux consignes de sécurité de l’appareil et  
de comprendre les risques qui en résultent. 

• Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil,  
sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont sous la surveil­
lance d’un adulte. L’appareil ne nécessite aucune 
maintenance.

Danger: risque électrique
• Protégez l’appareil de l’humidité et ne le plongez 

pas dans l’eau ou d’autres liquides.
• Tenez compte des caractéristiques techniques de 

l’adaptateur secteur à prise USB lors du raccorde­
ment au secteur via l’adaptateur secteur.  
L’appareil ne doit être raccordé qu’à un adaptateur 
secteur conforme à la classe de protection II  
(symbole: ).

• Débranchez l’adaptateur secteur à prise USB  
(non fourni) de la prise de courant...  
... en cas de dysfonctionnement survenant    
  pendant l’utilisation,  
... après l’utilisation,  
... en cas d’orage et  
... avant de nettoyer l’appareil. 
Tirez toujours sur le bloc­secteur, jamais sur le 
 cordon d’alimentation.

• La prise de courant utilisée doit être aisément 
 accessible afin que vous puissiez rapidement 
 débrancher le bloc­secteur en cas de besoin. 
 Disposez le cordon d’alimentation de manière à  
ce que personne ne puisse trébucher dessus.

• N’utilisez pas l’article si l’appareil ou le cordon 
d’alimentation présentent des traces de détériora­
tion ou si l’appareil est tombé.

• Ne faites jamais fonctionner l’appareil sans surveil­
lance. 

AVERTISSEMENT: risque de blessure
• Ne regardez pas directement les LED et ne regardez 

toujours que brièvement la lumière UV.  
Il y a risque de lésions oculaires.  

• N’exposez que brièvement votre peau à la lumière 
UV. Il y a risque de lésions cutanées.

Risque de détérioration
• Protégez l’article des chocs, des chutes, de la pous­

sière, de l’humidité, de l’exposition directe au soleil 
et des températures extrêmes.

• N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé.  
Ne confiez les réparations de l’appareil qu’à un 
 atelier spécialisé.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
chimiques ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.

• Les LED intégrées dans l’article ne peuvent ni ne 
doivent être remplacées.

Utilisation

1. Dépliez les pieds du sèche­ongles (illustration 1) 
et  placez­le sur une surface plane et droite. 

2.    Raccordez l’appareil, comme illustré, à un 
 adaptateur secteur avec prise USB (non fourni)  
(illustration 2). 

3. Appliquez du vernis à ongles comme vous le 
 souhaitez.

Insérez votre main ou votre pied dans l’appareil 
comme illustré (illustration 3, illustration 4).

Pour les mains, séchez d’abord les ongles des 
doigts, puis l’ongle du pouce. 

4. Appuyez sur l’interrupteur ...  
... brièvement pour mettre en marche le sèche­
ongles  pendant 45 secondes. 
... et maintenez­le enfoncé jusqu’à ce que les LED 
s’allument pour mettre en marche le sèche­ongles 
pendant 60 secondes.

 Il suffit d’appuyer légèrement sur l‘interrupp­
teur. Si vous entendez un clic, c’est que  
l‘appareil est allumé. Si vous appuyez trop 
fort, vous pouvez endommager l‘appareil.

Une fois le temps écoulé, les LED s’éteignent.
  M Pour éteindre le sèche­ongle en cours de séchage, 
appuyez brièvement sur l’interrupteur .

Les LED s’éteignent.

Nettoyage

  M Si nécessaire, passez un chiffon légèrement 
 imbibé d’eau sur l’appareil.

Caractéristiques techniques

Modèle:    672 755
Entrée:    5 V / 1,3 A USB­C
Puissance absorbée max: 6,5 W
Agent lumineux:   8 LED 
      (non remplaçables)

Classe de protection:   III 
Indice de protection:  IP20
Température ambiante:  de +10 à +40 °C
Fabriqué par:     Commaxx B. V.,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands 
(Pays­Bas)

Sous réserve de modifications techniques et esthé­
tiques de l’article dues à l’amélioration des produits.

Élimination

L’article et son emballage sont produits à partir  
de matériaux valorisables pouvant être recyclés  
afin de réduire la quantité de déchets et de préser­
ver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la 
 collecte sélective en séparant le papier, le carton  
et les emballages légers.

Les appareils signalés par ce symbole 
ne doivent pas être éliminés avec les 
ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation  

d’éliminer les appareils en fin de vie en les séparant 
des ordures ménagères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses qui 
peuvent nuire à l’environnement et à la santé  
en  cas de stockage et d’élimination incorrects.  
Pour avoir des informations sur les centres de 
 collecte où remettre les appareils en fin de vie, 
adressez­vous à votre municipalité. 

LED-UV-Nageltrockner 
LED UV nail dryer 
Sèche-ongles à LED et UV 
LED UV sušička na nehty 
Suszarka UV LED  
do paznokci 
LED UV sušič na nechty 
LED-es UV körömszárító
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Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte 
tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto 
 návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo 
škodám. 
Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním současně předejte i  tento 
návod.

Účel použití
Přístroj je určen k sušení běžných laků na nehty po 
aplikaci na nehty na rukou či nohou.
Výrobek je určen k soukromému použití a není vhodný 
pro komerční účely. 

Nebezpečí pro děti a osoby s omezenou 
 schopností ovládání přístrojů
• Děti si nesmí s přístrojem hrát. Přístroj udržujte 

mimo dosah dětí mladších 8 let.
• Obalový materiál se nesmí dostat do rukou dětem. 

Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 
• Tento přístroj smí používat děti starší 8 let a osoby 

s omezenými fyzickými, senzorickými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností   a/nebo 
vědomostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokud 
jim bylo vysvětleno, jak se s přístrojem  bezpečně 
manipuluje a pokud pochopily, jaká jim při používání 
přístroje hrozí nebezpečí. 

• Děti nesmí přístroj čistit, s výjimkou případu, že jsou 
starší než 8 let a jsou během čištění pod  dozorem. 
Přístroj nevyžaduje žádnou údržbu.

Nebezpečí způsobená elektrickým proudem
• Chraňte přístroj před vlhkostí a neponořujte jej 

do vody ani jiných kapalin.
• Dbejte technických údajů síťového adaptéru v případě 

připojení k síti prostřednictvím USB síťového adapté­
ru. Přístroj lze připojit pouze k síťovému adaptéru 
s třídou ochrany II (symbol: ).

• Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky, … 
… pokud během používání dojde k nějaké poruše,  
… po použití, 
… za bouřky  
… a než začnete přístroj čistit. 
Přitom tahejte vždy za síťový adaptér, nikoli za 
 připojovací kabel. 

• Zásuvka musí být dobře přístupná, aby z ní bylo 
možno v případě potřeby síťový adaptér rychle 
 vytáhnout. Síťový kabel pokládejte tak, aby o něj 
 nemohl nikdo zakopnout. 

• Přístroj nezapínejte, pokud je on sám nebo připojo­
vací kabel viditelně poškozený nebo přístroj spadl 
na zem. 

• Nikdy nenechávejte přístroj v provozu bez dozoru. 

Výstraha před poraněním
• Nedívejte se přímo do LED diod, do UV světla se dí­

vejte pouze krátce. Hrozí nebezpečí poškození očí. 
• Vystavujte pokožku UV záření pouze na krátkou 

dobu. Hrozí nebezpečí poškození pokožky. 

Věcné škody
• Chraňte výrobek před nárazy, pády, prachem, 

 vlhkostí, přímým slunečním zářením a extrémními 
 teplotami.

• Je­li přístroj poškozený, nepoužívejte jej. 
Případné opravy přístroje nechávejte provádět 
v  odborném servisu. 

• K čištění přístroje nepoužívejte žíraviny ani agresivní 
nebo abrazivní čisticí prostředky. 

• Vestavěné LED není možné vyměnit ani se nesmí 
 vyměňovat.

Použití

1. Nožičky sušičky na nehty rozložte (obrázek 1) 
a  postavte ji na rovný a hladký povrch. 

2.    Přístroj připojte dle obrázku k síťovému adaptéru 
s USB připojením (není součástí dodávky, obrázek 2). 

3. Nalakujte si nehty podle přání.
Vložte nohu nebo ruku do přístroje (obrázek 3 a 4). 

Na rukou osušte nejprve nehty na prstech 
a poté nehty na palci. 

4. Krátkým stisknutím vypínače  ...  
... zapněte sušičku nehtů na 45 sekund. 
...  a podržte jej stisknutý, dokud se nerozsvítí LED 

diody k zapnutí sušičky na nehty na 60 sekund. 
 Mírný tlak na vypínač stačí. Pokud uslyšíte 
 cvaknutí, je přístroj zapnutý. Příliš silný tlak 
může přístroj poškodit.

Po uplynutí doby LED diody zhasnou. 
  M Chcete­li sušičku nehtů během sušení vypnout, 
krátce stiskněte vypínač .

LED diody zhasnou.

Čištění

  M V případě potřeby otřete výrobek mírně navlhčeným 
hadříkem. 

Technické parametry

Model:    672 755
Vstup:    5 V / 1,3 A USB­C
Maximální spotřeba  
energie:    6,5 W
Osvětlovací prostředky: 8 LED diod  (nelze měnit)

Třída ochrany:    III 
Stupeň krytí:   IP20
Okolní teplota:    +10 až +40 °C
Výrobce:      Commaxx B.V., 

Wiebachstraat 37,  
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands  
(Nizozemsko)

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo 
technických a vzhledových změn.

Likvidace

Výrobek a jeho obal byly vyrobeny z cenných recyklo­
vatelných materiálů. Recyklace snižuje množství 
 odpadu a chrání životní prostředí. 
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností 
ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se 
nesmí vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni 
 likvidovat samostatně, odděleně od 

 domovního odpadu. Elektrická zařízení obsahují 
 nebezpečné látky. Ty mohou při neodborném 
 skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu 
 prostředí. Informace o sběrných místech, na kterých 
bezplatně přijímají staré přístroje, získáte u obecní 
nebo městské správy.

 

Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeń­
stwa i używać produktu wyłącznie zgodnie z opisem  
w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. 
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać 
również tę instrukcję. 

Przeznaczenie 
Urządzenie jest przeznaczone do suszenia standar­
dowych lakierów do paznokci na paznokciach dłoni  
i stóp. 
Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego  
i nie nadaje się do celów komercyjnych. 

Niebezpieczeństwo dla dzieci i osób z ograniczoną 
zdolnością obsługi urządzeń 
• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.  

Dzieci poniżej 8. roku życia nie mogą mieć dostępu 
do urządzenia. 

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opako­
waniowych. Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

• Urządzenie może być użytkowane przez dzieci od 8. 
roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych oraz nie­
posiadające doświadczenia lub odpowiedniej wiedzy, 
o ile osoby te znajdują się pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i rozumieją zagrożenia związane z jego 
niewłaściwym użyciem. 

• Dzieciom nie wolno czyścić urządzenia, chyba że 
mają ukończone 8 lat i podczas czyszczenia znajdują 
się pod nadzorem osób dorosłych. Urządzenie  
nie wymaga czynności konserwacyjnych. 

Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
 elektrycznym 
• Urządzenie należy chronić przed działaniem wilgoci  

i nie zanurzać go w wodzie lub innych cieczach. 
• W przypadku podłączania do sieci elektrycznej 

 poprzez zasilacz sieciowy USB należy przestrzegać 
danych technicznych tego zasilacza. Urządzenie 
 wolno podłączać wyłącznie do zasilacza o klasie 
ochronności II (symbol: ). 

• Zasilacz sieciowy USB (nie wchodzi w zakres dostawy) 
należy wyciągnąć z gniazdka elektrycznego, …  
… jeśli podczas użycia wystąpią usterki, 
… po użyciu, 
… w razie burzy, 
… przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia. 
Należy przy tym zawsze ciągnąć za zasilacz sieciowy, 
a nie za kabel podłączeniowy. 

• Gniazdko elektryczne musi być łatwo dostępne,  
aby w razie potrzeby można było szybko wyciągnąć 
zasilacz sieciowy. Kabel zasilający należy poprowadzić 
w taki sposób, aby nikt nie mógł się o niego potknąć. 

• Nie wolno używać urządzenia w przypadku, gdy urzą­
dzenie lub kabel podłączeniowy wykazują widoczne 
uszkodzenia lub gdy urządzenie upadło na ziemię. 

• Nigdy nie pozostawiać włączonego urządzenia bez 
nadzoru. 

Ostrzeżenie przed obrażeniami ciała 
• Nie wolno patrzeć bezpośrednio w diody LED, a na 

światło UV należy zawsze patrzeć jedynie krótko.  
Istnieje niebezpieczeństwo uszkodzenia wzroku. 

• Skórę należy wystawiać na działanie promieniowania 
UV jedynie na krótką chwilę. Istnieje niebezpieczeń­
stwo uszkodzenia skóry.

Szkody materialne 
• Produkt należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, 

kurzem/pyłem, wilgocią, bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych oraz skrajnymi temperaturami. 

• Nie wolno używać urządzenia, jeżeli jest uszkodzone. 
Wszelkie naprawy urządzenia należy zlecać tylko za­
kładom specjalistycznym. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemika­
liów ani agresywnych lub rysujących powierzchnię 
środków czyszczących. 

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych diod LED 
ani nie wolno tego robić. 

Obsługa 

1. Rozłożyć nóżki suszarki do paznokci (ilustracja 1)  
i postawić ją na płaskim, równym podłożu. 

2.    Podłączyć urządzenie zgodnie z ilustracją 2 do za­
silacza sieciowego z gniazdem USB (nie wchodzi  
w zakres dostawy). 

3. Polakierować paznokcie według uznania. 
Umieścić dłoń lub stopę z pomalowanymi paznokciami 
pod urządzeniem (ilustracja 3, ilustracja 4).

W przypadku dłoni należy najpierw wysuszyć 
paznokcie palców, a potem paznokieć kciuka. 

4. Nacisnąć włącznik/wyłącznik ...  
... krótko, aby włączyć suszarkę do paznokci  
 na 45 sekund. 
...  i przytrzymać go w pozycji wciśniętej do momen­

tu, aż zaświecą się diody LED, aby włączyć 
 suszarkę do paznokci na 60 sekund.

 Wystarczy jedynie lekko nacisnąć włącznik/ 
wyłącznik. Gdy użytkownik usłyszy kliknięcie, 
 urządzenie jest włączone. Wywarcie zbyt dużego 
 nacisku na przycisk może uszkodzić urządzenie.

Po upływie czasu włączenia diody LED gasną.
  M Aby wyłączyć suszarkę do paznokci w trakcie 
 suszenia, nacisnąć krótko włącznik/wyłącznik . 

Diody LED gasną. 

Czyszczenie 

  M W razie potrzeby wytrzeć urządzenie lekko zwilżoną 
w wodzie ściereczką. 

Dane techniczne 

Model:      672 755
Wejście:      5 V / 1,3 A USB­C
Maks. pobór mocy:   6,5 W
Źródło światła:     8 diod LED 
       (bez możliwości wymiany)

Klasa ochronności:    III  
Stopień ochrony:    IP20
Temperatura otoczenia: od +10°C do +40°C 
Producent:      Commaxx B. V.,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Holandia)

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie 
prawo do wprowadzania zmian w jego konstrukcji  
i wyglądzie. 

Usuwanie odpadów 

Produkt oraz jego opakowanie zawierają wartościowe 
materiały, które powinny zostać przekazane do po­
nownego wykorzystania. Ponowne wykorzystanie od­
padów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia 
się do ochrony środowiska naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segre­
gacji odpadów. Należy wykorzystać lokalne możliwości 
oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz opakowań 
lekkich. 

Urządzenia, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane 
do zwykłych pojemników na odpady 
 domowe!  

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania 
zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. 
Urządzenia elektryczne zawierają substancje niebez­
pieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywa­
nia i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz śro­
dowisku naturalnemu. Informacji na temat punktów 
zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli 
Państwu administracja samorządowa. 

Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia  
a výrobok používajte len spôsobom opísaným v tomto 
návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
 alebo škodám. 
Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať 
aj tento návod.

Účel použitia
Prístroj je určený na sušenie bežných lakov na nechty 
na nechtoch prstov rúk a nôh.
Výrobok je určený na súkromné použitie a nie je 
vhodný na komerčné účely. 

Nebezpečenstvo pre deti a osoby s obmedzenou 
schopnosťou obsluhovať prístroje
• Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Zabráňte deťom 

mladším ako 8 rokov v prístupe k prístroju.
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. 

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 
• Tento prístroj smú používať deti od 8 rokov a osoby 

s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo dušev­
nými schopnosťami alebo s nedostatkom skúsenosti 
a/alebo znalostí len za predpokladu, že sú pod dozo­
rom alebo boli poučené o bezpečnom používaní 
 prístroja a pochopili nebezpečenstvá, ktoré z toho 
vyplývajú. 

• Prístroj nesmú čistiť deti. Neplatí to, ak sú staršie 
ako 8 rokov a ak pracujú pod dozorom. Prístroj 
 nevyžaduje žiadnu údržbu. 

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
• Prístroj chráňte pred vlhkom a neponárajte ho  

do vody ani iných tekutín.
• Pripojení pomocou USB sieťového adaptéra k elek­

trickej sieti rešpektujte technické údaje sieťového 
adaptéra. Prístroj sa smie pripájať len pomocou sie­
ťového adaptéra s triedou ochrany II (symbol: ).

• Vytiahnite sieťový adaptér s USB prípojkou (nie je 
súčasťou dodávky) zo zásuvky… 
… pri poruchách počas prevádzky, 
… po použití, 
… pri búrkach a 
… pred čistením prístroja. 
Pritom ťahajte vždy za sieťový adaptér, nie za prípojný 
kábel.

• Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby sa sieťový 
adaptér dal v prípade potreby rýchlo vytiahnuť. 
 Sieťový kábel uložte tak, aby ste sa oň nepotkýnali.

• Neuvádzajte prístroj do prevádzky pri viditeľných 
poškodeniach samotného prístroja alebo prípojného 
kábla, resp. po páde prístroja.

• Nikdy nenechávajte prístroj počas prevádzky  
bez dozoru.

Varovanie pred poraneniami
• Nepozerajte sa priamo do LED a vždy len krátko  

do UV svetla. Hrozí nebezpečenstvo poškodenia 
 zraku.

• Pokožku vystavujte pôsobeniu UV svetla len krátko.  
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia pokožky.

Vecné škody
• Chráňte výrobok pred nárazmi, pádmi, prachom, 

 vlhkosťou, priamym slnečným žiarením  
a extrémnymi teplotami.

• Nepoužívajte prístroj, ak je poškodený. Opravy 
 prístroja zverte len špecializovanej opravovni. 

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne 
ani abrazívne čistiace prostriedky. 

• Zabudované LED sa nedajú ani nesmú vymieňať.

Používanie

1. Vyklopte nožičky sušiča nechtov (obrázok 1)  
a postavte ho na rovný, vodorovný podklad. 

2.    Prístroj pripojte podľa obrázka k sieťovému 
 adaptéru s USB portom (nie je v obsahu balenia) 
(obrázok 2). 

3. Nalakujte svoje nechty zvyčajným spôsobom.
 Položte svoju dlaň, resp. svoje chodidlo do prístroja 
tak, ako je to vyobrazené na obrázku (obrázok 3, 
 obrázok 4).

 Pri sušení rúk najprv osušte nechty prstov a 
následne necht palca. 

4. Stlačte krátko spínač zap./vyp.,  ...  
... aby ste zapli sušič nechtov na 45 sekúnd. 
...  a podržte ho stlačený, kým sa nerozsvietia LED, 

aby ste zapli sušič nechtov na 60 sekúnd.
 Mierny tlak na spínač zap./vyp. stačí.  
Keď počujete kliknutie, prístroj je zapnnutý. 
Príliš silný tlak môže prístroj poškodiť. 

Po uplynutí času LED zhasnú.
  M Na vypnutie sušiča nechtov počas sušenia stlačte 
krátko spínač zap./vyp. .

LED zhasnú.

Čistenie

  M V prípade potreby utrite prístroj mierne navlhče­
nou handričkou. 

Technické údaje

Model:   672 755
Vstup:   5 V / 1,3 A USB­C
Max. príkon:  6,5 W
Zdroj svetla:  8 LED diód 
     (nevymeniteľné)

Trieda ochrany:   III 
Druh krytia:  IP20
Teplota prostredia:  +10 až +40 °C
Výrobca:     Commaxx B. V.,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Holandsko)

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme 
 právo na technické a optické zmeny výrobku. 

Likvidácia

Výrobok a jeho obal boli vyrobené z hodnotných 
 materiálov, ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižu­
je množstvo odpadu a šetrí životné prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. 
Využite na to miestne možnosti na zber papiera, 
 lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré 

prístroje oddelene od domového odpadu. Elektrické 
prístroje obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť 
pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre 
 životné prostredie a zdravie. Informácie o zberných 
dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje bezplatne, 
vám poskytne obecná alebo mestská správa.

Biztonsági előírások 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és  
az esetleges sérülések és károk elkerülése  érdekében 
csak az útmutatóban leírt módon  használja a termé­
ket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén 
 később ismét át tudja olvasni.  
Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót  
is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
A készülék a kereskedelmi forgalomban kapható 
 körömlakkok szárítására szolgál a kéz­ és a lábkör­
mökön.
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, 
 üzleti célokra nem használható. 

Veszély gyermekek és készülékek kezelésére 
 korlátozott mértékben képes személyek esetében
• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. Tartsa 

 távol a készüléktől a 8 év alatti gyermekeket.
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek 

 kezébe kerüljön. Többek között fulladásveszély áll 
fenn! 

• A készüléket 8 évnél idősebb gyerekek és olyan 
 személyek, akiknek fizikai, szellemi vagy érzékelés­
sel kapcsolatos képességeik korlátozottak, illetve 
akik nem rendelkeznek kellő tapasztalattal vagy 
megfelelő ismeretekkel, csak felügyelet mellett, 
vagy csak akkor használhatják, ha annak biztonsá­
gos hasz nálatáról útmutatást kaptak, és az abból 
eredő  veszélyeket megértették. 

• Gyermekek  nem végezhetik a készülék tisztítását, 
 kivéve, ha 8 évesnél idősebbek, illetve felügyelet 
mellett.

Veszély elektromos áram következtében
• Óvja a készüléket nedvességtől, és ne merítse vízbe 

vagy más folyadékba.
• USB­hálózati adapterrel való hálózatra csatlakozás­

kor vegye figyelembe a hálózati adapter műszaki 
adatait. A készüléket csak II. védelmi osztályú 
 hálózati adapterhez szabad csatlakoztatni  
(szimbólum: ) szabad csatlakoztatni.

• Húzza ki az USB­hálózati adaptert (nem tartozék)  
a csatlakozóaljzatból, ... 
... ha használat közben üzemzavar lép fel, 
... minden használat után, 
... vihar esetén,  
... mielőtt megtisztítja a készüléket. 
Mindig a hálózati adaptert húzza, ne a csatlakozó­
kábelt. 

• A csatlakozóaljzatnak könnyen elérhetőnek kell 
 lennie, hogy szükség esetén gyorsan ki tudja húzni  
a hálózati adaptert. Úgy helyezze el a hálózati 
 vezetéket, hogy senki ne botolhasson meg benne.

• Ne használja a készüléket, ha a készüléken vagy  
a csatlakozókábelen sérülést észlel, illetve ha  
a készülék leesett.

• Soha ne üzemeltesse a készüléket felügyelet nélkül.

Vigyázat - sérülésveszély
• Ne nézzen közvetlenül a LED­ekbe, és mindig csak 

rövid időre az UV­fénybe.  
Szemkárosodás veszélye áll fenn.  

• Csak rövid ideig tegye ki bőrét UV­fénynek.  
Fennáll a bőrkárosodás veszélye.

Anyagi károk
• Óvja a terméket ütődéstől, leeséstől, portól, nedves­

ségtől, közvetlen napsugárzástól és szél sőséges 
 hőmérsékletektől.

• Ne használja a készüléket, ha az sérült. A szükséges 
javításokat bízza szakszervizre.

• A termék tisztításához ne használjon maró 
 vegyszert, illetve agresszív vagy súroló hatású 
 tisztítószert.

• A beépített LED­eket nem lehet és nem szabad 
 kicserélni.

Használat

1. Hajtsa ki a körömszárító talpait (1. ábra), és  állítsa 
egy egyenes, vízszintes felületre. 

2.    Csatlakoztassa a készüléket az ábrázolt módon egy 
USB­csatlakozóval rendelkező hálózati  adapterhez 
(nem tartozék) (2. ábra). 

3. Tetszés szerint fesse ki a körmeit.
Helyezze a kezét vagy lábát a készülékbe az ábrázolt 
módon (3. ábra, 4. ábra).

A kezeken először a négy ujj körmeit  szárítsa 
meg, majd a hüvelykujj körmét. 

4. Nyomja meg a be­/kikapcsoló gombot  ...  
... röviden, hogy 45 másodpercre bekapcsolja  
 a körömszárítót. 
... és tartsa lenyomva, amíg a LED­ek világítani  
 kezdenek, hogy 60 másodpercre bekapcsolja  
 a körömszárítót.

 A be­/kikapcsoló gomb enyhe megnyomása 
 elegendő. Amikor egy kattanást hall, a készü­
lék bekapcsol. A túl erős nyomás károsíthatja  
a készüléket.

Az eltelt idő után a LED­ek kialszanak.
  M Ha a körömszárítót szárítás közben ki szeretné 
kapcsolni, nyomja meg röviden a be­/kikapcsoló 
gombot .

A LED­ek kialszanak.

Tisztítás

  M Szükség esetén törölje le a készüléket egy vízzel 
enyhén benedvesített kendővel.

Műszaki adatok

Modell:    672 755
Bemenet:    5 V / 1,3 A USB­C  
Max. teljesítményfelvétel: 6,5 W
Izzó:     8 db LED  
      (nem cserélhető)

Érintésvédelmi osztály:  III 
Védelmi szint:   IP20
Környezeti hőmérséklet: +10 és +40 °C között
Gyártó:      Commaxx B.V., 

Wiebachstraat 37,  
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands 
(Hollandia)

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesz­
tés során műszaki és optikai változtatásokat hajtsunk 
végre az árucikken.

Hulladékkezelés

A termék és a csomagolás értékes, újrahasznosít ható 
anyagokból készültek. Az anyagok újrahasz nosítása 
csökkenti a hulladék mennyiségét és kíméli a környe­
zetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen  
a szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, karton és könnyű 
csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi 
gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek nem 
kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, 
nem használatos készülékét a háztartá­

si hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa.  
Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat 
 tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás és 
 ártalmatlanítás esetén károsíthatják a környezetet és 
az egészséget. Régi készülékeket díjmentesen  átvevő 
gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes települési 
vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.
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